Gospel for Septuagesima Sunday

Tonus antiquior
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Sequénti—a Sancti Evangé—li—i secundum Mattha&-um. R. Glori-a ti-bi Domine.
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-n illo témpore : Di-xit Jesus discipu-lis su-is parabo-lam hanc: Simi-le
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est regnum calorum homi-ni patri-fami li-as, qui éxi-it primo mane condu-
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cere operé—ri—os in vine-am su-am. Conventi-one autem facta cum operé—ri— is
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€X dena—rl—o dl—urno, mi-sit e-os in vine-am su-am. Et egressus CIrcCa horam
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téerti-am, vi-dit a-li-os stantes in foro o-ti-o0sos, et di-xit il-lis: I-te et vos
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in vine-am me-am, et quod justum fa-e-rit, dabo vo-bis. Illi autem abi-e-
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runt. I-terum autem éxi-it circa sextam et nonam horam: et fecit simi-li-ter.
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hic sta-tis tota di-e o-ti-0-si? Dicunt e-i: Qui-a nemo nos condu-xit. Di-cit
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il-lis: I-te et vos in vine-am me-am. Cum sero autem factum esset, di-cit
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dominus vine-a procuratori su-o: Voca opera-ri-os, et redde il-lis mercedem,
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inci—pi—ens a novissimis usque ad primos. Cum venissent ergo qui circa
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undécimam horam vénerant, accepérunt singu-los dena-ri-os. Veni-éntes
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autem et primi, arbitra-ti sunt quod plus essent accepturi: acceperunt
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autem et ipsi sfngu—los dena-ri-os. Et acci—pi—éntes murmurabant adveérsus
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patremfami-li-as, dicentes: Hi novissimi una hora fecerunt, et pares illos
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nobis fecisti, qui portavimus pondus di-e-i, et astus. At ille respondens uni
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e-orum, di-xit: Amice, non faci-o ti-bi injuri-am: nonne ex dena-ri-o conve-
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nisti mecum? Tolle quod tu-um est, et vade: vo-lo autem et hu-ic novissimo
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dare sicut et ti-bi. Aut non licet mi-hi, quod vo-lo, facere? an ocu-lus
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tu-us nequam est, qui-a ego bonus sum? Sic erunt novissimi primi, et primi

novissimi. Multi enim sunt voca-ti, pauci vero e-lecti.
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